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    Sagaen om Isfolket


    Engang for længe siden, for mange hundrede år siden, gik den onde Tengel ud i ødemarken for at sælge sin sjæl til Djævelen. Han blev stamfader til Isfolket.


    Tengel blev lovet magt og rigdom mod, at en af hans efterkommere i hver generation skulle tjene Djævelen og udføre onde gerninger. Deres særkende skulle være gule katteøjne, og de skulle besidde magiske kræfter. Og en dag ville en person med den største overnaturlige kraft nogensinde fødes. Forbandelsen ville ikke bli­ve ophævet, før den plads blev fundet, hvor Tengel hav­de begravet den gryde, hvori han tilberedte det hekse­bryg, som hidkaldte Djævelen.


    Sådan lyder legenden.


    Den var næsten sand, men ikke helt.


    Det, der i virkeligheden skete, var, at den onde Tengel opsøgte livets kilder og drak af ondskabens vand. Han blev lovet evigt liv og magt over menneskeheden, og til gengæld solgte han sine efterkommere til Djævelen. Men tiden var ikke den rette, så derfor lod han sig falde i dvale, indtil tiderne blev mere gunstige for ham. Den gryde, som man hviskede om, var krukken med ondskabens vand, som han havde gravet ned. Og nu ventede han utålmodigt på det signal, som skulle vække ham.


    Men i det 16. århundrede blev et forbandet barn af Isfolket født. Han prøvede at vende det onde til det gode, og derfor blev han kaldt den gode Tengel. Denne saga handler om hans slægt. Eller måske handler den først og fremmest om kvinderne i slægten.


    I 1742 lykkedes det en af disse kvinder, Shira, at nå frem til livets kilder og hente det klare vand, som ophæver virkningen af ondskabens vand. Men der er endnu ingen, der har fundet den nedgravede krukke. Og i baggrunden lurer angsten for, at den onde Tengel skal vågne, før det sker. Man ved nu, at han skjuler sig et sted i Sydeuropa, og at en tryllefløjte kan vække ham. Derfor er fløjter Isfolkets store skræk.
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”Nataniel! Natanieeel!”
De langtrukne skrig stammede fra en drøm, men Nataniel forstod, at de var betydningsfulde alligevel. Selv i søvne forsøgte han at koncentrere sig om dem og lægge sig det, han så og hørte, på sinde.
Drømmen var mærkelig. Han kunne ikke rigtig placere den, den bevægede sig i sfærer, han aldrig havde hørt om og ikke kendte til.
Klar, blå himmel. Noget dalede og hvirvlede ned fra den, ikke sne. Blomsterblade?
Hvide kronblade med et svagt rosa eller lyslilla strejf.
Eller måske var det ikke blomsterblade ... var det kvindeansigter, hvide som sne?
”Nataniel! Hjælp! Hjælp mig, Nata­niel!”
Det var ikke kvindeansigterne, der råbte, det var en stemme, han kendte fra virkeligheden.
Underligt hårde og alligevel blide klange fra et strenge­instrument nåede ham. ”Det er en biwa”, sagde en mands­stemme lige i nærheden, men han kunne ikke se nogen mennesker.
Det, der faldt ned fra himlen ... det var blade fra frugttræers blomster, æbleblomster eller måske kirsebærblomster. Og når bladene nærmede sig jorden, blev de til hvide kvindeansigter med røde munde og bedrøvede mandeløjne. Et ansigt gled lige forbi ham og blev borte. Men øjnene havde kigget direkte på ham, og de vidnede om en forfærdelig tragedie. Den lille mund var stærkt sminket, læberne var malet tyndere, end de var. Sorg, sorg, grænseløs sorg, stod skrevet i ansigtet.
Mandsstemmen var der igen. ”Vi sørger over Heike,” sagde den. ”Taira er for evigt borte. Borte ved Dan-no-ura.”
”Nataniel! Nataniel!
Der var disse dødsensangste råb igen. Og disse råb tilhørte en, han kendte. Det vidste han.
”Nataniel! Hjælp mig, jeg kan ikke kom­me tilbage!”
Med et ryk vågnede han og satte sig op. Søvndrukken, stakåndet, ude af stand til at se ordentligt endnu, hvis­kede han:
”Tova! Det var Tova! Hvad har hun nu fundet på?”
For han tog drømmen alvorligt. Nataniel havde tit nok oplevet, at drømme blev til virkelighed, så han kunne ikke bare affærdige de underlige visioner.
Heike? ”Vi sørger over Heike”? Man kan da ikke sørge over en, der har været død i mere end hundrede år? Ikke med så dyb en sorg i hvert fald. De ansigter ... de virkede nærmest forhistoriske. Og det var klart, at de ikke var nordiske.
”Taira er borte for evigt. Borte ved ...” Nej, han måtte ikke glemme det ord, det var vigtig, det følte han. No ... Nej, Dan-no-ura. Sådan var det. Nataniel skyndte sig at skrive de ord ned, han havde hørt. Biwa. Var det et musikinstrument?
Nataniel sprang ud af sengen og fandt et leksikon på bogreolen. Biwa ... det stod der nok ikke... Jo! Der var det.
”Biwa, japansk lutinstrument med pæreformet, flad krop, fladt låg, gribebræt med 4 bånd og 4 strenge, der spilles med plekter.”
Japansk. Det havde han aldrig gættet. Men han havde heller ikke hørt ordet biwa før, det ville han næsten sværge på. Men det kunne man jo aldrig være fuldstændig sikker på. Hjernen kunne lagre udtryk, man ikke engang var sig bevidst, at man kendte.
Men hvad så med alt det andet? ”Vi sørger over Heike. Taira er bort for altid. Borte ved Dan-no-ura.” Han vidste jo godt, hvem Heike var, men ellers var navnene fuldstændig ukendte for ham. Dem kunne han altså ikke have hørt, for hans viden om Japan var yderst begrænsede.
Var det det rene sludder? Måske. Han havde jo hørt historien om damen, der drømte om, at hun var midtpunktet ved et fint bal, og alle flokkedes rundt om hende og lyttede andægtigt, mens hun sagde et eller andet enormt dybsindigt og overintellektuelt. Alle var målløse over hendes visdom. I det samme vågnede hun midt om natten og skyndte sig at skrive de forbløffende kloge ord ned. Om morgenen fandt hun det på natbordet, hun havde skrevet. Det stod: ”Hulihu, huligame. Mænd er polygame. Hulihu, huligame. Kvinder er monogame.”
Måske var det noget i den retning, der var sket med Nataniel og hans drøm. Meningsløse ord, som han havde lagt for stor vægt på.
Men det troede han ikke. Tovas angstråb havde været hjerteskærende.
Han så på klokken.
Var den så meget? Halv otte var ikke et ukristeligt tidspunkt at ringe til nogen på, i alt fald ikke, når det gjaldt Vinnie og Rikard.
Det var Vinnie, der svarede, og hun var nok lidt søv­nig, men det var der ikke noget at gøre ved.
”Hej, Vinnie. Det er Nataniel. Du, jeg skal lige spørge Tova om noget.”
”Tova? Hun er ikke hjemme, hun rejste til Oslo i forgårs. Hun skulle besøge en ven, sagde hun, og det kunne jeg jo ikke nægte hende. Hun har jo ikke så mange venner. Og hun er jo toogtyve år.”
Det var ikke ligefrem beroligende oplysninger for Nataniel. Så vidt han vidste, havde Tova ingen venner, og da slet ikke i Oslo.
”Og Nataniel,” fortsatte Vinnie. ”Vi er så taknemmelige for det, du gør for vores datter, det ved du. Timerne med dig er de bedste, hun har.”
Han mumlede et eller andet uforpligtende til svar.
”Jeg skal nok sige, at du har ringet,” hørte han Vinnie sige.
Så er det måske for sent, tænkte han.
”Ved du, hvor hun er, Vinnie? Har du adressen på denne ven? Det er ganske vigtigt, forstår du. Jeg har brug for hendes hjælp.”
Det var nu at vende tingene på hovedet, men hvad skulle han sige? Han kunne jo ikke fortælle den søde, bekymrede Vinnie om sin ængstelse.

Tova ...
Hun var en gåde for de fleste, tilmed for Nataniel. Hun skjulte sine tanker så effektivt, at ingen endnu havde forstået, hvor belastet hun var.
For hundrede og halvtreds år siden havde Isfolkets forfædre bestemt, at Den Udvalgte, Nataniel, måtte have en medhjælper i sin kamp mod den onde Tengel. Derfor var generationerne blevet forskudt, sådan at to udvalgte kunne blive født nogenlunde samtidig.
Der var bare den hage ved arrangementet, at Tova ikke var udvalgt. Hun var ramt, alvorligt ramt.
Ganske vist fik hun god indflydelse fra sine forældre og den øvrige slægt, og hun var blevet indprentet sit kald lige fra starten. Og det gjorde selvfølgelig sin virkning. Det fik det blide og sårbare i hende frem på den måde. At hun kunne godt føle for dem, hun holdt af. Hun stillede op for dem og ofrede meget for dem, især for sine forældre, Rikard og Vinnie Brink.
Men som mange hårdt ramte var hun også snu. Hun hav­de en helt anden side, som hun aldrig viste derhjem­me eller i skolen. Det var den egentlige Tova, en datter af isen og mørket, en slægtning til den onde Tengel.
Ligheden med heksen Hanna fra 1500-tallet var slå­ende. Begge var de fysisk mislykkede; små og firkantede med korte, kraftige ben, uskønne former og et hoved, der sad fremskudt og direkte på skuldrene, med tjavset, farveløst hår og grove træk. Små øjne, bred næse og et ansigt fuldt af blege modermærker.
Vinnie havde grædt mange tårer over sit eneste barn, som hun elskede så inderligt. Hun havde været bange for at sende Tova i skole. Men pigen, fåmælt som hun var, havde aldrig nævnt noget om plageånder blandt skolekammeraterne. ”Godt,” svarede hun altid, når Vinnie spurg­te, hvordan det var gået i skolen den eller den dag.
Vinnie vidste ingenting, der var ingen, der vidste no­get om, hvad Tova egentlig gjorde med de børn, der tog afstand fra hende, råbte ukvemsord efter hende, så ned på hende eller fandt på drillerier eller andre ube­hageligheder.
Tova hævnede sig. Stilfærdigt og udspekuleret. Hun var lige så dygtig til at trylle som en heks fra middelalderen. Tag nu den første dag i skolen: Tova ville gerne sidde ved vinduet på bageste række. Men der sad en anden pige allerede. Tova lukkede øjnene halvt i og koncentrerede sig, og pludselig rakte pigen hånden op og sagde: ”Frøken, det trækker så fælt her!”
Frøkenen kom straks ned og mærkede efter. ”Ja, det gør det faktisk. Der kan du ikke sidde. Men ... der er ikke andre ledige pladser ...”
Straks var Tova på pletten, blid og genert i stemmen. ”Jeg kan da godt sidde der, frøken. Lidt kulde generer ikke mig.” Frøkenen så rådvildt på hende og nikkede så. ”Det var pænt af dig ... øh, Tova, at ofre dig!”
Mærkelig nok trak det aldrig på Tova. Hun havde det glimrende ved sin udsigtsplads.
Også blandt lærerne fik hun snart skilt avnerne fra kernerne. Klasselæreren var sød, men lidt naiv og havde ikke altid den rette forståelse. Hun fik lov at være i fred. Overlæreren, derimod, havde fortrukket munden i en grimasse og mumlet ”herregud”, da han så Tova første gang. Han fik filipenser i ansigtet, der ikke ville gå væk. Engang, da han så allerværst ud, kom Tova forbi ham i skolegården. Hun mumlede et ”herregud”, der var fuldt af afsky og medlidenhed, og overlæreren rødmede kraftigt.
Håndarbejdslærerinden faldt også i unåde. Hun havde den dårlige vane at sige ”stakkels, stakkels barn,” hver gang hun fik øje på Tova. Tova hævnede sig ved i forbifarten at røre ved hendes hår, og nu begyndte lærerinden at tabe det. Snart kunne man se den lyserøde hovedbund. ”Åh, stakkels, stakkels dig!” sagde kollegerne beklagende. Tova smilede ondskabsfuldt, da hun hørte det.
De dumme og slemme blandt eleverne tog hun sig også af på bedste vis. Der blev et usædvanligt stort sygefravær på den skole, usædvanlig mange brækkede arme og ben, usædvanlig mange livstruende tilstande hos både elever og lærere. Og det var Tova, der stod bag alle de besynderlige hændelser. Men hvem kunne dog have mistanke om det?
Hun havde en stor drøm i livet: Hun ville tjene den onde Tengel. Men endnu havde hun ikke turdet tage kontakt. Hensynet til familien – hendes søde forældre og den øvrige slægt – holdt hende tilbage.
Så alle troede, at hun var på Nataniels side og kun ville Isfolkets bedste.
Som børn jo plejer at gøre, voksede hun og blev teenager og siden færdig med skolen. Hun oplevede smerten ved ugengældt forelskelse nogle gange. Det førte til, at hun hævnede sig på de kønne piger. Og også på drengene, hvis de var ubehagelige over for hende og sagde dumme ting.
Men foreløbig havde ingen gennemskuet hende.
Så mødte hun Olav Nilsen, driverten fra storbygaderne, og tabte sit hjerte fuldstændig. Han havde snakket med hende. Kaldt hende en god kammerat, da hun stak ham penge og siden hjalp ham ud af fængslet.
Derfor gjorde det også så forfærdeligt ondt, da han kaldte hende et fugleskræmsel og en dværgagtig troldkælling med verdens grimmeste næse og bad hende gå ad helvede til.
Hun fik ikke engang taget sig sammen til at hævne sig på ham. Hun var alt for såret.
Men den historie var ovre nu, og den er allerede fortalt i den del af Isfolkets saga, der kaldes Tavse stemmer.

Hele det efterår samarbejdede Nataniel og Tova sådan, som de havde aftalt, oppe i Valdrefjeldene. Prøvede at styrke hinanden der, hvor de fandt svaghe­der, og gav hinanden vanskelige opgaver.
Det vil sige, det troede Nataniel. Men efterhånden som tiden gik, fik han mistanke om, at Tova slet ikke samarbejdede. Hun gjorde bare grin med ham.
Da Nataniel til sin forfærdelse begyndte at forstå, hvor meget af den onde arv, den stakkels pige havde i sig, vidste han, at hun kunne blive meget farlig. Det var jo hele tiden hende, der havde det sjovest – han skulle gennemgå de mest vanvittige prøver. Det var ham, der måtte lære at tage imod lidt af hendes overvældende gåpåmod, hendes utilslørede hensynsløshed og hendes list. Han skulle til gengæld bare forsøge at bibringe hende lidt af sin vilje til at bekæmpe det onde. Han var den søde af dem, den, der skulle tale om godhed, hvilket ikke altid var et taknemmeligt job. Man kunne let komme til at virke præsteagtig på den måde, og Tova var bestemt ikke modtagelig for prædiken.
Det var, da hun havde indgydt ham mod til at skrive et debatindlæg i avisen, at han opfattede faren. Han skulle skrive om samfundets mange tavse slidere, sagde hun, dem, der plejede deres gamle forældre eller svigerforældre uden en øre i hjælp fra stat og kommune, uden nogen sinde at få en time fri til sig selv. Et prisværdigt emne, syntes Nataniel, og med Tovas hjælp og djærvhed fik han skrevet en skarp artikel, som han var meget tilfreds med.
Men til alt held læste han den igennem én gang til, før han gik op til avisen med den, og så gik det op for ham.
Hendes djævelskhed fornægtede sig heller ikke der. Var den artikel kommet på tryk, ville det have såret hver eneste ældre, plejekrævende patient. De blev nemlig fremstillet som nogle egoistiske og krævende gamlinge, der sugede al kraft ud af deres ydmyge plejere.
Og det var Tovas smarte formuleringer, der fik det til at fremstå sådan. Nataniel ville have gjort sig fuldstændig ud til bens i sognet, hvis det var kommet i avisen.
Han rev artiklen i småstykker og forstod, at han ikke kunne klare opdragelsen af Tova alene.
Han gik til Benedikte og bad hende anråbe Gand.
Benedikte var syvogfirs år, men lige så klar i hovedet som altid. ”Hvorfor gør du det ikke selv?” spurgte hun.
”Jeg? Det kan jeg da ikke!”
”Kære Nataniel,” sukkede Benedikte opgivende. ”Din fejl er, at du er alt for beskeden. Har du nogen sinde prøvet at anråbe vores forfædre? Eller Gand, eller Imre før ham?”
”Nej, jeg troede ...”
”Er du egentlig klar over, hvilke kræfter du har?”
”Nej, det ved jeg helt ærligt ikke. Deri slægter jeg nok min mor på – hun mener ikke, at vi skal lufte dem for meget.”
”Nej, Christa er tilbageholdende på grund af Abel. Men du ... Det er ikke underligt, at Tove kører rundt med dig og morer sig på din bekostning! Om jeg fatter, hvorfor den særligt udvalgte skal være så sød og så føjelig! Det var det samme med Tarjei – du husker nok, at han var den udvalgte før dig. Han satte sig jo overhovedet ikke op mod ondskaben, netop fordi han aldrig opdagede sin egen styrke. Sådan må det ikke gå dig, Nataniel, det må det altså ikke!”
”Tror du ikke, at det er vigtigt, at man bevarer et rent og mildt sindelag i kampen mod den onde Tengel?”
”Jo, jo, men ikke så meget ...! Nu glemmer du din beskedenhed og mander dig op til at tilkalde Gand. Eller endnu bedre: vores forfædre. Begynd med Linde-Lou, han er vist ikke blevet overanstrengt af at stå til tjeneste for dig!”
”Må Tova være med til det?”
Benedikte tænkte sig om. ”Ja, det synes jeg. Det kan være, hun lærer lidt af at møde godhedens urkræfter inden for Isfolket. Men pas på! Hun står med det ene ben – mindst! – i den anden lejr!”
”Jamen, så gør vi det. Hvor og hvornår?”
”Lad mig se ... Det er ikke så koldt udenfor. Klæd jer godt på og gå hen til kirkegården, der er det lettest at træf­fe dem. I morgen aften, når alle andre har forladt stedet.”
”Tager du med, Benedikte?”
”Jeg? Nej, jeg er for gammel til aftenture om efteråret.”
”Men Linde-Lou ligger jo ikke begravet der.”
”Linde-Lou finder du nok. Han må have ventet utålmodigt på at blive tilkaldt. Og du ...”
”Ja?”
”Den artikel, du netop fortalte om ... Idéen er absolut ikke dum. Omskriv den på dine egne præmisser, ikke Tovas, og formulér dig, så du ikke fornærmer de gamle. De ensomme plejere rundt om i landet kunne nok trænge til lidt opmuntring.”
Nataniel smagte på tanken. ”Tja, jeg har jo stadig udkastet. Og myndighederne trænger til at blive rus­ket lidt op. De viger jo ikke tilbage for at opfordre pårørende til at aflaste deres slægtninge. Jeg tror, jeg gør det. Jeg skriver en artikel, så det svier de rette steder!”
”Fint! Og så går I altså til kirkegården i morgen? Gudskelov, at der endelig begynder at ske noget igen. Der har været ulideligt stille på alle fronter et stykke tid nu. Jeg ringer til Tova.”

Tova var henrykt for at få lov til at møde ånder på kirkegården.
”Tænk, så mange spilopper, man kan finde på dér,” kvidrede hun.
”Du kan lige vove,” sagde Nataniel og følte sig endnu en gang som en tørvetriller. Hvorfor var det altid ham, der måtte komme med de kedelige replikker?
De var på plads, da det sene efterårs skumring lagde sig over den gamle kirke, der stod omkranset af sorte, nøgne træer. Tova, der ikke nåede Nataniel længere end til livet, fniste oprømt.
”Ligger de onde ramte her også? Ja, Ulvar må vel ligge her.”
”Du kan nok næppe tilkalde ham! Og nu tier du stille,” sagde Nataniel advarende. ”Lad nu mig om at anråbe forfædrene. Jeg ved ikke noget om, hvor dårlige relationer du har til dem.”
”De allerværste, håber jeg.”
Han havde lyst til at spørge, om hun virkelig behøve­de at være så djævelsk, men han lod være.
Han var også irriteret på sig selv. Han vidste jo, at han ikke behøvede at leve et pletfrit liv, ikke ligesom Shira, der måtte gennemgå så mange hårde prøver dengang. Nataniel kunne tillade sig både det ene og det andet, han kunne lade sin vrede gå ud over andre mennesker, hvis de stod i vejen for ham i hans kommende kamp, men han kunne ikke få sig selv til det. Der var noget blidt og godhjertet i hans karakter, der forhindrede ham i det.
Akkurat som Tarjei. Og Tarjei var blevet dræbt af den onde Tengels discipel, Kolgrim.
Det måtte Nataniel huske på. Og han måtte være på vagt, så hans medmenneskelighed ikke en dag spillede ham et grimt puds.
De standsede i nærheden af Tengel den godes og Siljes grav. Nataniel følte sig meget højtidelig, da han lavmælt sagde:
”Linde-Lou, jeg beder om lov til at møde dig nu. Og hvis nogen af I andre skulle ønske at hilse på Tova og mig, ville vi føle os meget beæret.”
Der var stille rundt om kirken. Ikke en vind rørte sig.
Tova prikkede Nataniel i siden. ”Også Imre,” hvis­kede hun.
”Tova vil også gerne træffe Imre, hvis han kan høre os. Jeg ved godt, at det er vanskeligt, eftersom han er blevet efterfulgt af Gand, som tilhører de levendes skare, og vi ved ikke, om Imre stadig lever.”
Så ventede de. Gravene lå, som de havde ligget i år­hundreder. Isfolkenes grave, der aldrig var blevet sløj­fet.
”Vi klarer det ikke,” hviskede Tova. ”Det er sikkert, fordi jeg er med. De vil garanteret ikke møde mig.”
”Hold op med at have så ondt af dig selv,” mumlede Nataniel. ”Skal vi mon alligevel hente Benedikte?”
”Nej, lad bare være,” fnøs Tova. ”Hvorfor skulle jeg og­så hilse på de stendøde gamle gubber? Hvis jeg har klaret mig uden dem indtil nu, kan de vel egentlig lige så godt blive i deres grave. Jeg har ikke brug for dem. Ulvar!” råbte hun. ”Kan du høre mig? Kom du i stedet for ...”
Nataniel lagde hånden over hendes mund, så resten druknede i en uforståelig, halvkvalt mumlen.
”Er du gal? Er du ude på at ødelægge det hele?” hvæ­se­de han og tog hånden væk. ”Jeg skulle aldrig have taget dig med, du er jo ikke rigtig klog!”
Han lagde mærke til, at Tova stivnede. ”Nataniel ...”
Der kom de! De trådte frem af ingenting, til de stod foran ham og Tova, lige så levende som et nutidigt menneske. Og det var ikke Ulvar, men det havde Nata­niel nu heller ikke ventet. Hvor de onde ramte befandt sig efter døden, vidste ingen, men de havde aldrig no­gen sinde vist sig for de levende.
”Linde-Lou,” sagde Nataniel og smilede til en ung, blond fyr med varme øjne. ”Tak, fordi du kom!”
”Vi har ventet på jeres bøn om hjælp,” svarede Linde-Lou og smilede genert.
”Har I?” spurgte Tova trodsigt og aggressivt. ”Også min?”
”Selvfølgelig!”
”Åh, nej,” sagde hun. Hun troede ikke rigtig på de andres interesse for hende. Hun snurrede rundt og vendte sig mod ham, der måtte være deres leder. ”Og du er naturligvis Tengel den gode,” fnyste hun ironisk med vægt på de sidste ord.
”Det er jeg,” svarede han med en patriarks sindsro. ”Her er vi, en lille udvalgt gruppe, kommet for at møde jer. Sol ... Dida ... Heike ... Vandreren ... Ulvhedin ... Shi­ra og Mar. Og Linde-Lou, som jo er Nataniels hjæl­per.”
”Og ... hvad med min?” spurgte Tova, stadig lige aggressiv og i forsvarsposition.
”Gand kommer. Han er bare lidt længere om det.”
”Ikke Imre?”
”Nej, Imre har trukket sig tilbage. Men han vil stå dig bi, når tiden er inde.”
”Bah, den gamle gubbe. Han var jo voksen i 1910, da Christa blev født!”
De så på hende med milde, vemodige øjne, men sag­de ingenting. Tova forsøgte fortvivlet at bevare sin arri­ge holdning, men hun kunne mærke styrken, der strømme­de ud fra dem. Åh, nej, tænkte hun vredt. I skal ikke tro, at I får mig over på jeres side bare ved at se på mig med jeres bedrøvede blikke! Den hopper jeg ikke på!
Ingen kender mit indre, tænkte hun videre. Ingen ved, hvad jeg har i sinde at gøre, når opgørets time er inde. Ingen ved, hvem jeg tjener!
Men da hun så deres granskende blikke, slog hun sit eget blik ned.
Så tog Heike, den statelige og grotesk tiltrækkende, grimme mand, ordet: ”Vi kender godt til jeres problem. Og det skal du vide, Tova: Ulvhedin og jeg og mange andre med os har kæmpet den samme kamp, som du nu gør. Det onde lokker mere. Men vi har valgt den vanskelige godhed og aldrig angret det.”
Tova sagde ingenting, men Nataniel kunne forestille sig, hvad hun tænkte.
”Jeg var nok den værste,” indskød Ulvhedin. ”Den dag i dag forstår jeg ikke, hvordan det lykkedes Villemo og Elisa og de andre at lokke mig over på den rigtige side. Jeg var som et vilddyr. Men det var nok kærligheden, der til sidst gjorde udslaget. Elisas kærlighed. Jeg forstår dig, Tova. Det eneste, vi kan håbe på, er at du også en dag møder kærligheden. Og at det sker snart!”
”Det er let nok for dig at sige,” udbrød hun. ”Du er en mand, og mænd kan se ud, som de vil. Pigerne falder alligevel for dem. Men har I nogen sinde hørt om en mand, der falder for en fuldstændig håbløs pige? Hvordan havde Hanna det mon? I skal ikke bilde mig ind, at mænd ikke går efter udseendet, for den floskel tror jeg altså ikke på. Så meget har min erfaring allerede lært mig.”
”Så, så,” smilede Heike. ”Men jeg indrømmer, at din kamp er dobbelt så svær. Har du for øvrigt aldrig tænkt på, at et mildt og venligt sind får folk til at glemme en persons eventuelt frastødende ydre?”
”Ha!” fnyste Tova. ”Jeg vil da blæse på, hvordan jeg ser ud, bare jeg er stærk og fast af sind. Det er det vig­tigste for ...”
Med ét blev kirkegården oplyst af et svagt lys. Ånderne veg til side og hilste på en overjordisk smuk ung mand med mørkerøde, skinnende krøller og en holdning, der røbede hans overlegne status.
Tove mærkede en uudholdelig sorg snøre sig sammen i hendes hjerte.
Gand smilede til hende. ”Kan du nøjes med mig som Imres stedfortræder?”
Hun måtte synke for at forhindre tårerne i at pible frem i øjnene. Hendes kæber var bidt hårdt sammen.
”Jaså, der er du!” sagde hun hidsigt. ”Er det dig, der skal ’beskytte’ mig? Det bliver ikke let for dig!”
”Vi skal nok blive venner,” svarede han roligt, uden at det venlige smil forlod hans ansigt.
”Det ... bliver vi aldrig,” fór det ud af hende, og så kunne hun ikke holde det ud længere. Hun snurrede om på hælen og styrtede af sted så hurtigt, de korte ben kunne bære hende, mens tårerne strømmede ned ad kinderne på hende.
”Den skid,” hulkede hun rasende. ”Han skal ikke tro, han er noget, bare fordi han er køn og har en mild stemme. Han skal ikke tro, at han kan vinde over mig. Og hvis han tror, at jeg falder for ham, så må han tro om igen. Jeg vil have en mand, der river mig i krop og sjæl, som skræmmer og dominerer mig og pisker mig sjæleligt og ...”
Der var bare den hage ved det, at Gand opfyldte næsten alle disse krav, for ingen kunne benægte hans autoritet.
”Pokker!” snøftede Tova. ”Pokker, pokker! Jeg vil heller ikke se Nataniel mere. For han vil selvfølgelig anstrenge sig endnu mere end tidligere for at få mig ind på dydens smalle sti. Og nu har han alle disse tørvetrillere i ryggen! Men det skal ikke blive let for ham. Nu gør lille Tova åbent oprør, og så skal de nok få at se, hvem der er hendes forbundsfælle!

Nataniel stod alene tilbage på kirkegården, omgivet af sine forfædres ånder. Han sukkede.”
Vi kan godt se, det er svært for dig,” sagde Tengel den gode. ”Du må bare ikke give op. Den lille pige kan blive en lumsk fjende, hvis hun falder i den onde Tengels klør. Men jeg tror ikke, han har opdaget hende endnu.”
”Hold hende i skak,” formanede Sol. ”Du ved, I kom­mer til at udkæmpe en umenneskelig kamp, når tiden er inde.”
”Ja, og hvornår er det?” spurgte Nataniel.
”Gand har bedt os vente.”
”Jeg skal nok give jer besked,” lovede Gand.
”Og du har brug for mere tid, Nataniel,” sagde Ulvhe­din med betænkelig mine. ”Du har brug for mere styrke og selvtillid. Du er alt for følsom.”
”Jeg ved det godt,” nikkede han. ”Jeg har heller aldrig sat mine ressourcer på en ordentlig prøve. En uge i et gravkammer er næppe tilstrækkeligt bevis på min modstandskraft.”
”Nej, det var det ikke,” medgav Dida. ”Du har bevist, at du kan klare en vanskelig situation uden at gå i panik. Du har også den godhed over for lidende sjæle, der kræves. Men der mangler meget endnu.”
Nataniel tænkte sig om. ”Min ven og slægtning Rikard har bedt mig om at løse en opgave ovre på Vestlandet. Han er jo politimand, som I ved, og Tovas far. Synes I, at jeg skal påtage mig opgaven?”
”Hvorfor ikke?” sagde Tengel den gode. ”Alt, hvad der kan hærde dig, vil komme dig til gode. Og tag Tova med, du må ikke slippe hende af syne alt for længe ad gangen.”
Det blev Nataniel ikke glad for at høre. Han havde andre planer, men nikkede bare. ”Jeg skal nok tage Tova med.”
”Udmærket,” sagde Tengel. ”Og når tiden for den store kamp er inde, får du besked, som vi har lovet.”
Så blegnede alle væsnerne bort, og før Nataniel kun­ne nå at sige tak, var han blevet alene på kirkegården.
Så tog han Tova med og rejste til Vestlandet. Men alt dette skete, før han en nat vågnede op af den drøm, fyldt af svævende, sørgmodige ansigter og Tovas fortvivlede nødråb.
Først måtte de igennem de uhyggelige hændelser i forbindelse med Stella.
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Langt ude i havet, på den yderste udpost mod Nor­skehavet, ligger en odde, der i umindelige tider har været berygtet som skibskirkegård.
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